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ПРОБЛЕМЫ ИЗУЧЕНИЯ УЗБЕКСКИХ 
НАРОДНЫХ ПОСЛОВИЦ ЗА РУБЕЖОМ

Аннотация. Устное народное творчество – это уникальное богатство, отражающее самобытность, внутренний мир и миро-
восприятие каждого народа, бесценными жемчужинами которого являются народные пословицы. Изучение народных посло-
виц всегда оставалось в центре внимания не только местных, но и зарубежных ученых. Народные пословицы позволяют лучше 
понять мировоззрение, образ жизни, культуру, обычаи и духовный мир народа, которому они принадлежат.

Ключевые слова: фольклор, пословица, художественное мышление, история, социально-политический строй, Г.Вамбери, 
Н.Остроумов, краевед, миссионер.

Annotatsiya. Xalq og‘zaki ijodi har bir xalqning o‘zligini, ichki dunyosini, tasavvurini aks ettiruvchi noyob boylik bo‘lib, uning 
bebaho durdonalari xalq maqollaridir. Xalq maqollarini o‘rganish nafaqat mahalliy, balki xorijlik olimlarning ham diqqat markazida 
bo‘lib kelgan. Xalq maqollari o‘zi mansub bo‘lgan xalqning dunyoqarashi, turmush tarzi, madaniyati, urf-odatlari, ma’naviy dunyosini 
yaxshiroq anglash imkonini beradi.

Kalit so‘zlar: folklor, maqol, badiiy tafakkur, tarix, ijtimoiy-siyosiy tuzum, G.Vamberi, N.Ostroumov, o‘lkashunos, missioner.
Annotation. Oral folk art is a unique treasure that refl ects the identity, inner world, and imagination of each people, with folk 

proverbs being invaluable pearls of this heritage. The study of folk proverbs has always been at the center of attention of both local 
and foreign scholars. Folk proverbs allow a deeper understanding of the worldview, lifestyle, culture, customs, and spiritual world 
of the people to whom they belong.

Keywords: folklore, proverb, artistic thinking, history, socio-political structure, G. Vambery, N. Ostromov, local historian, missionary.

Основным фактором, показывающим национальную 
самобытность каждого народа, является его богатое уст-
ное творчество. Культура, история, образ жизни народа, 
его взгляды на мир и человека, накопленные веками 
через художественное мышление, отражаются в его уст-
ном творчестве. В частности, пословицы, являющиеся 
алмазными «каплями» народной мудрости, имеют особое 
значение, поскольку в них заключены мировоззрение 
народа и законы его жизни. Интерес к народным по-
словицам, их сбор, запись и изучение восходят к древ-
нейшим временам.

«В самом древнем источнике, созданном как пер-
вая книга в истории человечества, также присутствуют 
пословицы. Потому что пословицы как единство языка 
естественным образом входят в любую речь, кроме того, 
в классической литературе они занимают особое место 
как художественное средство» [1, с. 56].

Пословицы возникли с того самого дня, когда че-
ловечество обрело речь. Ведь когда в человеческом 
обществе отец наставляет сына, а мать учит дочь жиз-
ненным урокам, они опираются на законы жизни, кото-
рые отражены в народных пословицах как жизненный 
опыт народа. Их сбор и изучение имеют огромное со-
циальное, культурное, историческое и политическое 
значение.

Изучая народные пословицы, можно определить ми-
ровоззрение, философию, психологию, образ жизни и 
жизненные навыки народа, культурные аспекты народа, 
его этику, воспитание, нравственные принципы, узнать 
о его истории, прошлом и уникальных традициях, про-
анализировать его религиозные взгляды, отношение к 
обществу и природе.

Народные пословицы издавна привлекали внимание 
и зарубежных исследователей. Например, согласно све-
дениям древнеримского историка Курция Руфа, после 
завоевания Центральной Азии греческий завоеватель 
Александр Македонский приказал записывать пословицы 
местного населения [2, с. 180].

Очевидно, что сбор и изучение народных пословиц 
имеют как социально-политические, так и культурно-про-
светительские цели, поэтому изучение народных по-
словиц можно рассматривать в двух аспектах: история 
изучения народных пословиц в узбекской фольклористи-
ке; изучение узбекских народных пословиц в фольклоре 
зарубежных стран.

Цель изучения народных пословиц в узбекской 
фольк лористике – исследование их места в фольклоре, 
жанровой природы, художественной структуры и язы-
ковых особенностей, что способствует теоретическому 
и научному обогащению узбекского фольклора.

Цель изучения узбекских народных пословиц за ру-
бежом несколько отличается. В мировой фольклористике 
каждая национальная устная литература занимает свое 
место, и в процессе ее изучения используется сравни-
тельно-типологический метод, позволяющий выявить 
различия и сходства, что помогает определить генезис 
таких теоретических понятий, как мотив, сюжет, тема и 
идея, а также изучить эволюцию фольклора.

Наши исследования показали, что зарубежные уче-
ные изучают узбекский фольклор еще с одной целью: 
сравнительно-типологическое исследование узбекского 
фольклора и фольклора зарубежных народов; социаль-
но-политические цели изучения узбекского фольклора 
за рубежом.
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На сегодняшний день в мировой фольклористике 
исследования первого типа обладают высокой актуаль-
ностью и эффективностью. Ведь без изучения устного 
творчества, являющегося источником духовности, не-
возможно быть просвещенным. В эпоху глобализации 
международных отношений особенно важно донести до 
человечества мысль о том, что все народы происходят 
от одного корня, что они – дети одних прародителей – 
Адама и Евы и что человеческое мышление основано на 
«благой мысли, благом слове и благом деле».

Такие исследования способствуют развитию фолькло-
ристики и помогают ученым разных стран обмениваться 
мнениями, набираться опыта и повышать квалификацию. 
Более того, такие исследования представляют интерес 
для читателей обоих народов.

Научные труды российского ученого В.Жирмунского, 
немецкого ученого Карла Райхеля, корейского ученого 
Ин Кёнг О, турецких ученых Хусейна Байдимира, Са-
лами Фидакара, Айнура Озджана, азербайджанского 
ученого Фузули Байата Гёзалова оказали значительное 
влияние не только на узбекскую фольклористику, но и 
на развитие русской, немецкой, корейской, турецкой и 
азербайджанской фольклористики.

Во втором типе исследований лежат социально-по-
литические цели. Во второй половине XIX века и нача-
ле XX века узбекские диалекты и фольклор внезапно 
привлекли внимание иностранных ученых. Особенно 
усилилось присутствие английских, немецких и русских 
послов в Центральной Азии.

Во второй половине XIX века мировая политическая 
ситуация изменилась, и появились агрессивные взгля-
ды на Центральную Азию. Ведущие державы, стремясь 
поделить мир, начали претендовать на земли Древнего 
Турана. В этот период Центральная Азия состояла из трех 
ханств – Кокандского, Хивинского и Бухарского эмиратов.

Под предлогом изучения устного народного твор-
чества, узбекских диалектов и фольклора зарубежные 
ученые стремились получить информацию о внутренней 
политической ситуации страны, жизни народа, природ-
ном расположении, мировоззрении и культуре, проникая 
в страну под видом краеведов.

Одним из таких ученых был венгерский исследова-
тель Герман Вамбери, изучавший историю и культуру 
Хивинского ханства и Бухарского эмирата. Он проя-
вил интерес к узбекскому устному творчеству, собирал 
сказки, легенды, предания, а также пословицы, которые 
затем публиковал. В его «Учебнике чагатайского язы-
ка», опубликованном в 1867 году в Лейпциге, в разделе 
хрестоматии-словаря наряду с образцами фольклора и 
литературы приведены 112 узбекских пословиц с пере-
водом на немецкий язык [3, с. 7].

Исследователь Ф.Бафаев, изучающий узбекские и 
немецкие пословицы в сравнительном аспекте, сообщает 
следующее: «Впервые в 1865 году в филологическом 
отделении Венгерской государственной академии наук 
в журнале «Лингвистические известия» на страницах 

271–315 были опубликованы материалы из узбекского 
фольклора, в том числе 44 пословицы, а также несколько 
сказок и загадок. Это свидетельствовало о растущем 
интересе к узбекскому фольклору за рубежом. Спустя 
два года венгерский ученый Герман Вамбери в своей 
книге также опубликовал образцы узбекских народных 
пословиц» [4, с. 33].

Г.Вамбери не только собирал узбекские пословицы, но 
и переводил их на родной язык, пытаясь дать им толкова-
ние. Литературовед Баходир Карим пишет об этом: «Как 
известно, Герман Вамбери в 1863–1864 годах прибыл в 
Среднюю Азию в образе дервиша... В меру своих возмож-
ностей он собирал источники и увозил их с собой. Вскоре 
после выхода его книги «Путешествие по Средней Азии» 
была издана другая его работа – «Учебник чагатайского 
языка». В разделе «Хрестоматия» этой книги, ровно пол-
тора века назад, то есть в 1867 году, он представил 112 
узбекских пословиц в оригинале – узбекско-арабской 
и латинской графике, а также переводы на немецкий 
язык» [5, с. 178].

Книга Г.Вамбери «Учебник чагатайского языка была 
переиздана в 1975 году в Амстердаме (Нидерланды), в 
предисловии ученый писал: «Языки народов от Китая до 
Дуная, их внутренние и внешние отношения, их дальней-
шее развитие – всё это взаимосвязано… Быть привер-
женцем двух вер одновременно чрезвычайно трудно. 
Вероятно, никто не осудит меня за то, что, бродя босиком 
в образе дервиша по пустыням и степям Туркестана, я 
собирал ценные материалы по языку и литературе. Я 
надеюсь, что они будут иметь большое значение для 
развития науки» [6, с. 10].

Из истории известно, что для полного подчинения 
колонизированного народа его необходимо отдалить от 
родного языка, религии, обычаев и традиций, для чего 
прежде всего изучали жизнь этого народа. А изучение 
жизни народа естественным образом осуществлялось 
сбором, переводом и публикацией образцов его устного 
народного творчества. Яркое подтверждение этого мож-
но найти в книгах, посвященных истории завоеваний.

После завоевания Центральной Азии Царская Россия 
стремилась овладеть не только наземными и подзем-
ными богатствами региона, но и прошлым и будущим 
трудолюбивого местного населения. В связи с этим тайно 
проводилась политическая кампания, направленная на 
разрушение веры и религии местного населения и их ру-
сификацию. Одним из таких действий было постепенное 
отправление в Туркестан миссионеров и востоковедов 
под предлогом развития науки и образования.

Одним из таких образованных миссионеров, от-
правленных в Ташкент для реализации этой цели, был 
Н.П.Остроумов. В конце XIX века он начал изучать этно-
графию Туркестанского края и собирать образцы устного 
народного творчества: «Получение полной информации 
о пословицах, загадках, легендах, сказках, песнях, обычаях 
и играх местного населения поможет нам понять их 
психологию и станет ключом к осознанию различных 
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аспектов их жизни». Собранные материалы Остроумов 
опубликовал под названием «Сарты. Этнографические 
материалы». Это трехтомное издание было напечатано в 
типографии «Ф. и Г. Бр.Каменские» в Ташкенте в период 
1891–1895 гг. [7, с. 108].

В первом томе сборника содержится 1100 пословиц, 
записанных местными интеллигентами и учителями рус-
ско-туземных школ в староузбекском письме. Третий том 
полностью посвящен узбекским народным пословицам 
и загадкам. В нем Н.Остроумов перевел на русский язык 
тысячу пословиц, сгруппировав их в 21 тематический 
раздел. Кроме того, он ошибочно принял произведение 
крупного поэта XIX века Гулхани «Зарбулмасал» за на-
родную сказку, основанную на пословицах, и включил 
его в сборник под названием «Сова, сыч и филин».

После сказки он изложил свои научные и практи-
ческие взгляды на узбекские народные пословицы в 
статье «Некоторые замечания относительно пословиц 
и поговорок сартов». Эта работа представляет большую 
ценность, так как в ней впервые изложены научные 
взгляды русского ученого на уникальность узбекских 
народных пословиц, факторы их формирования, форму 
и художественность.

При изучении узбекских народных пословиц 
Н.П.Остро умов ставил перед собой следующие задачи: 
1) сбор и публикация узбекских народных пословиц; 
2) перевод узбекских народных пословиц на русский 
язык; 3) сравнительное изучение узбекских и русских 
пословиц; 4) исследование происхождения и уникальных 
особенностей узбекских народных пословиц; 5) изуче-
ние мировоззрения, психологии и характера узбекского 
народа через народные пословицы.

В исследовании пословиц и поговорок Н.П.Остроумов 
опирался на мнения русских фольклористов. В частности, 
при сборе и публикации пословиц он следовал указани-
ям В.Даля, а при разграничении пословиц и поговорок 
ориентировался на мнения профессоров Ф.Буслаева и 
А.Потебни. Безусловно, их труды по изучению русских 
пословиц и поговорок заслуживают высокой оценки, 
однако их применение к узбекским пословицам и по-
говоркам не всегда было оправданным. К сожалению, 
этот подход продолжал существовать и в дальнейшем в 
узбекском фольклористическом исследовании, поэтому 
до настоящего времени нет окончательного консенсуса 
в различении узбекских пословиц и поговорок.

Н.П.Остроумов также предпринимал попытки изу-
чить факторы, повлиявшие на формирование узбекских 
народных пословиц. Говоря об их происхождении, он 
писал: «Пословицы и поговорки сартов имеют особую 
древнюю историю. Большинство сартских пословиц 
имеют общее тюркское происхождение и встречают-
ся у других тюркских народов. Поэтому одну и ту же 
пословицу можно услышать у киргизов, татар и турок. 
Некоторые пословицы заимствованы у персидско-тад-
жикских народов, которые живут бок о бок с сартами»
[там же, с. 114].

Действительно, корни узбекских народных пословиц 
уходят в глубокую древность, к самым ранним перио-
дам истории тюркских народов. Остроумов считал, что 
формирование узбекских народных пословиц проис-
ходило под влиянием трех основных факторов: 1) об-
щего тюркского происхождения. Как и сами сартские 
народы, их пословицы и поговорки сформировались 
на тюркской основе, поэтому ограничивать содержание 
сартских пословиц только бытовой жизнью этого народа 
было бы неправильно; 2) религиозными воззрениями и 
верованиями, также сыгравшими значительную роль в 
формировании узбекских народных пословиц; 3) пись-
менной литературы. Говоря об этом, ученый отмечал: «На 
формирование сартских пословиц, наряду с религиозны-
ми убеждениями, оказали влияние также великие поэты, 
вышедшие из народа, такие как Суфи Аллаяр, Хазрати 
Яссави» [там же, с. 118].

Русский миссионер Н.П.Остроумов занимает особое 
место в изучении узбекских пословиц своими научными 
и теоретическими взглядами. Несмотря на то что его 
деятельность по сбору и изучению устного народного 
творчества преследовала социально-политические цели, 
он внес вклад в узбекскую фольклористику, впервые со-
брав и опубликовав узбекские народные песни, сказки, 
пословицы и загадки.

В заключение можно сказать, что узбекский фоль-
клор, обладая глубиной содержания и отражая богатую 
духовно-культурную жизнь народа, всегда привлекал 
внимание не только узбекских фольклористов, но и 
ученых всего мира. Изучение узбекского фольклора, в 
частности узбекских народных пословиц, за рубежом 
продолжает развиваться, и его дальнейшее исследо-
вание внесет вклад в науку и достижения Нового Уз-
бекистана.
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